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REGLEMENT. 
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lo.  Les  médooino  ourintondants  ont  le  haute  mam 
sur  tout  l'établissement  au  point  de  vue  '"^"^'"'"^  "' 
administratif. 

2o.  Tout  ce  qui  concerne  la  médication,  les  pré- 
ceptes thérapeutiques  et  hygiéniques,  les  soins  à  accor- 
der à  l'homme  malade  entre  spécialement  dans  leurs 
attributions. 

■jj    3o.  Ils  indiquent  les  moyens  disciplinaires.        .   iv 

4o.  Ils  déterminent  les  sorties  temporaires  et  les 
sorties  définitives.  "      ' 

6o.  Ils  statuent  sur  les  rapports  que  les  malades 
peuvent  avoir  avec  leurs  familles. 

6o.  Ils  ont  la  direction  de  la  correspondance. 

7o.  Ils  approuvent  les  comptes  et  autorisent  les 
réquisitions  soumises. 


im. 
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80.  En  (lehorH  des  règlements^  et,  dans  le  doute 
sur  la  ligne  de  conduite  à  suivre,  c'est  à  leur  autorité 
qu'on  doit  en  appeler. 


L'assistant  médecin  est  chargé  d'une  manière  toute  spéciale 
du  service  des  infirmeries  et  de  ta  pharmacie  oit  doivent 
régner  tordre  et  la  propreté  la  plu»  scrupuleuse. 

le.  Il  devra  faire,  au  moins  une  fois  le  jour,  la 
visite  des  salles,  s'enquérir  de  la  santé  des  malades, 
entendre  les  plaintes,  veiHer  à  la  ventilation,  à  l'état 
de  la  température,  à  la  propreté  des  salles,  et  s'assurer 
si  l'on  se  conforme  aux  prescriptions  données. 

2o  II  remplira  la  feuille  de  diète  et  dirigera  les  opé- 
rations  de  l'alimentation  forcée. 

3o.  Il  surveillera  l'administration  des  douches. 


■r.'. 


4o.  Il  fera  les  autopsies. 
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''^î  60.  Il  fera  l'historique  des  malades.      ii»:<*>i  »  •    -  -^ 

60.  Il  se  conformera  aux  préceptes  des  médecins 
surintendants,  pour  tout  ce  qui  est  relatif  au  traitement 
moral  et  au  traitement  physique  des  malades.  : .     .. 

7o.  Il  ne  pourra  s'éloigner  de  l'établissement  du- 
rant l'absence  de  l'intendant  à  moins  d'être  remplacé 
par  un  des  surintendants  ;  —  ces  absences  devant  être 
rares  et  commandées  par  la  nécessité. 

80.  Il  décidera  de  l'opportunité  ou  de  l'inoppor- 
tunité des  visites  aux  malades,  on  l'aboewoo  doo  ourin- 
tendants.  .    i 
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9o.  Il  rèj^lora  les  sorties  et  les  promenades  cîes 

malades,  désijçnant  ceux  qui  peuvent  y  prendre  part. 

lOo.  Il  fera  rapport  aux  HiirliiliiiiilttJitb  do  toute 
irréjçularité,  plainte  ou  demande  qu'il  aura  notées  ou 
qui  lui  auront  été  adressées.  '  i 

.    t     I 

llo.  Il  décidera  ce  qu'il  y  aura  à  faire  subséquem- 

ment,  dès  qu'il  aura  reçu  avis  qu'un  malade  a  été  en- 
fermé dans  une  cellule  pour  cause  d'urgence.  ,      , 
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lo.  L'intoiifdant 


l'iirrufimin    -A  ri^Ar.  -   • 
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est  charffé  <îe  la  direction  domes- 


tique de  l'établissement. 

2o.  Il  a  dans  ses  attributions  les  écritures  et  la 
comptabilité. 


3o.  Il  est  charffé  des  fournitures. 


•\t. 


4o.  Il  a  la  haute  main  sur  tout  le  personnel  des 
employés  subalternes. 

5o.  Autant  que  ses  occupations  !»•  permettent,  il 
fera  une  visite  générale  pour  s'assurer  de  la  ponctualité 
avec  laquelle  les  infirmiers  et  les  serviteurs  s'acquittent 
de  leurs  devoirs. 

60.  Il  veillera  à  ce  que  les  règlements  relatifs  au 
régime  alimentaire,  aux  soins  de  propreté  dûs  aux 
aliénés,  à  l'état  des  lits,  soient  ponctuellement  exécutés. 

.A       7o.  Il  surveillera  l'état  dos  bâtiments,  des  ateliers 
des  magasins,  des  caves,  etc.,  etc.  j.  j,  ^ji(j^funq 
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8o.  Il  ne  devra  s'absenter  de  Tasile  qn'en  autant 
qn'il  pourra  s'y  faire  remplacer  par  le  médecin,  l'in- 
tendante ou  son  substitut. 

•  ■M\'isii..f'.-mi.  Il   .<-Vl 

9o.  Il  présidera  aux  grandes  réunions  dés  malade» 
telles  que  soirées  dansantes,  dramatiques,  etc.,  afin  d'y 
faire  régner  le  bon  ordre  ; —  par  exception,  il  pourra  s'y 
faire  remplacer  par  un  des  officiers  de  la  maison. 

10.  En  l'absence  des  médecins,  il  pourra  prendre 
des  mesures  disciplinaires. 

llo.  Il  devra  obtenir  l'assentiment  des  surinten- 
dants pour  toutes  dépenses  extraordinaires  et  leur 
soumettra  les  comptes. 
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LTNTENDAXTE. 
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lo.  L'intendante  est  chargée  de  tous  les  devoirs^ 
d'une  bonne  maîtresse  de  maison.  i>f  •»  «f  '>  i*  .<*»* 


2o   Elle  a  la  direction  de  la  cuisine  et  de  la  table. 

So.  Elle  dirige  la  buanderie.  ,    ;,         r 

4o.  Elle  surveille  la  lingerie,  les  habillements,  les 
lits  et  les  objets  du  coucher. 

6o.  Tous  les  jours,  après  le  déjeuner,  elle  fera  une 
visite  générale,  s'assurera  de  la  propreté  personnelle 
des  malades,'  s'enquierra  de  leurs  besoins,  veillera  à  la 
propreté  des  salles  et  des  lits. 
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6o.  Elle  piêtera  une  attention  toute  particulière 
aux  malade  placés  dans  les  infirmeries,  en  leurs  pro- 
diguant k^  isolations  dont  la  femme  possède  le  secret; 
elle  combloia,  autant  qu'il  sera  en  son  pouvoir,  le  vide 
causé  par  l'absence  d'une  mè'-e  dévouée.  '  ^^p 

7o.  Elle  surveillera  d'une  manière  toute  spéciale 
les  gardiennes  et  les  servantes  de  la  maison. 

80.  Elle  ne  pourra  s'absenter  de  l'asile  en  même 
temps  que  son  assistante  et  se  fera  remplacer  par  cette 
dernière  ou  un  des  officiers  de  la  maison. 
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LA   SOUS  INTENDANTE. 
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lo.  La  sous  intendante  relève  immédiatement  de 
l'intendante  qui  lui  enseigne  ce  qu'elle  doit  faire. 

2o.  Elle  sera  tenue  de  faire  tous  les  soirs,  à  l'heure 
du  coucher,  une  visite  générale  dans  le  département 
des  iemmes,  s'assurera  si  tout  est  en  bon  ordre  et  si  les 
malades  requièrent  quelques  soins  particuliers. 

3o.  Elle  ne  pourra  s'absenter  qu'avec  le  consente- 
ment de  l'intendante  et  jamais  durant  l'absence  de 
cette  dernière. 

4o.  Comme  elle,  elle  veillera  à  la  propreté  de  tout 
l'établissement,  au  confort  des  malades,  à  la  bonne 
conduite  des  serviteurs,  aux  soins  de  la  cuisine  où 
cette  surveillance  doit  être  attentive  et  où  une  stricte 
économie  doit  toujours  régner. 
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RÈGLES    OÉNÉUALE8    APPLICABLES    A    TOUS    LES 
EMPLOYÉS    DE   LA   MAISON. 
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lo.  Les  employés  sont  responsables  des  malades 
qu'ils  employent  à  travailler  ou  qu'ils  accompagnent 
aux  récréations  et  aux  promenades. 

2o.  Défense  est  faite  aux  employés  de  prêter  leurs 
clefs  aux  malade^j,  sous  aucun  prétexte.  Aucune  clef 
ne  sera  laissée  en  permanence  entre  les  mains  d'un 
malade,  sans  la  permission  des  médecins  surintendants, 

3o.  Défense  toute  spéciale  d'entrer  dans  aucune 
bâtisse,  division,  salle,  atelier,  eic,  sans  permission 
expresse,  occupées  par  des  personnes  de  sexe  différent. 

0  4o.  Toutes  lettres  écrites  ou  reçues,  tout  paquet 
reçu  ou  expédié  par  ou  pour  les  malades  devront  être 
laissés  au  bureau. 

I 

_j,  60.  Les  gardiens  ne  pourront  donner  aucune  infor- 
mation, et,  encore  moins,  émettre  une  opinion  sur  l'état 
des  malades. 

'''^■'  60.  Ils  seront  soignés  dans  leur  tenue  afin  de  don- 
ner bon  exemple  aux  malades.  ,"'iivnnr>  «ï» 

7o.  De  9  à  10  heures,  les  serviteurs  peuvent  veiller 
et  s'occuper  d'ouvrage  pour  eux-mêmes  ;  à  10  heures 
toutes  les  lumières  devront  être  éteintes. 
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SERVICE   DES   SALLES. 
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Le  classement  des  alicnrs,  dans  les  différentes  divisions 
ou  salles,  est  fait  par  le  médecin,  d'après  fitat  mental  et  les 
dispositions  de  sociabilité  du  malade. 
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A  la  tiHe  de  chaque  division  es*  placé  un  surveil- 
lant ou  gardien  en  chef  qui  a  sous  son  contrôle  des 
assistants  ou  aides-gardiens. 

L'alién6,  dès  son  entrée  dans  une  division,  est  mis 
sous  la  garde  du  surveillant,  »      .      :      . 
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DEVOIRS   (VÉXÉUAl^X    DES   GAHBTENS  EN   CHEF    ET   DES 

AIDES-OARDFFN.S. 

Les  gardiens  sont  appeh's  d  donner  aux  aliénés  les 
soins  directs  que  leur  silualion  exige.  Leur  conduite 
envers  eux  doit  être  pleine  d'égards,  de  sollicitude  et  de 
charité  ! 


Ils  doivent  se  rappeler  sans  cesse  que  les  aliénés  sont 
des  malades  irresponsables  ;  qu'ils  sont  incapables  de  pro- 
tection et  que,  généralement,  leur  maladie  U  sa  source  dans 
un  malheur. 

lo.  Les  gardiens  auront  de  fréquents  rapports  avec 
les  aliénés.  Ils  tâcheront  par  tous  les  moyens  possibles 
de  gagner  leur  amitié  et  leur  confiance. 

2o.  Les  soins  donnés  aux  malades  ne  se  borneront 
pointa  la])ropreté  individuelle  ou  à  la  propreté  des  lieux 
où  ils  séjournent;  leur  principale  mission  sera  de  les 
étudier,  de  les  moraliser,  de  sa  voir  les  consoler.  Ils  ne  ré- 
pondront aux  demandes  des  aliénés  que  par  des  paroles 
bienveillantes.  Ils  se  garderont  de  rire  à  l'aspect  des 
malades  dont  les  gestes  ou  les  paroles  portent  à  l'hila- 
rité, rf'ils  sont  maltraités  par  les  aliénés,  ils  ne  perdront 

point  de  vue  qu'ils  doivent  s'abstenir  de  toute  repré  - 
saille. 
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Tout  infirmier  ou  gardien  convaincu  d'avoir  désobéi  d  cette 
règle  sera  renvoyé  sur  le  champ  ou  traduit  devant  un 
tribunal  correctionnel^  selon  le  cas. 

i/,.(ii  80.  En  présence  des  risitenrs  étrangers,  ils  n'expli- 
queront jamais  les  actes  auxquels  se  livrent  les  aliénés. 
Ils  ne  prononceront  pas  leur  nom  de  famille  et  ne  les 
feront  connaître  par  aucun  autre  moyen.  Ils  ne  con- 
trediront pas  les  maUdes  d'une  manière  choquante  ou 
d'un  ton  d'autorité  déplacé.  Ils  ne  leur  diront  rien  qui 
puisse  leur  causer  du  déplaisir  ou  les  irriter. 

.  4o.  Ils  veilleront  d'une  manière  spéciale  les  malades 
prédisposés  aux  tentatives  de  suicide.       '^   «i^  ';^«^ 

5o.  Au  miindre  refus  d'un  aliéné  de  manger,  ils 
avertiront  les  médecins. 

60.  Ils  n'emploieront  aucun  moyen  de  correction, 
tel  que  la  camisole  de  force,  le  manchon,  la  cellule  etc., 
sans  l'avis  des  médecins,  à  moins  qu'il  n'y  ait  urgence. 
Dans  ce  cas,  ils  en  donneront  avis  aux  médecins,  sans 
délai,  tout  en  soumettant  les  raisons  qui  les  ont  fait  agir 


ainsi. 


. ..  -i  .1. 


.i,.  ..,,t 


Tout  gardien  chargé  de  conduire  un  aliéné  dans  sa  cellule 
ne  devra  pas  le  quitter  tant  que  t excitation  n'aura  pas 
été  calmée.  '        ,    ^-    - '^  ^-r^  v.      ,* 

n  devra  s^ efforcer  de  le  tranquiliser  par  de  bonnes  et  affec- 
tueuses paroles,  par  des  caresses  mêmes,  et  de  lui  faire 
comprendre  que  sa  réclusion  momentanée  n^est  pas  un 
châtiment,  mais  une  mesure  de  prudence  prise  dans  son 
intérêt.  >>    ^f  vit 


■  1 


iif^i  '  :i:ni 


7o.  Ils  auront  soins  de  cacher  les  clefs  qu'ils  por- 
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tent. 
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80.  Ils  exécuteront  avec  zôlo  ot  dévouement  les 
ordres  émani's  de  leurs  BUi^érieurs. 

-i  9o    Us  seront  tenus  d'avertir  les  médecins  chaque 
fois  qu'ils  s'apeiccvront  qu'un  aliéné  ebt  indisposé. 

'Il,' 
lOo.  Chaque  gardien,  dans  ses  attributions  respec- 
tives, s'assurera,  avant  de  se  mettre  au  lit,  que  tous  les 
malades  qui  lui  sont  coniiés  ont  eu  les  soins  que  leur 
situation  reclame  et  que  les  chambres  où  sont  les 
malades  dangereux  sont  solidement  fermées  ;  et  de  sur- 
veiller minutieusement  avant  de  laisser  le  malade,  li 
ce  qu^ aucun  objet  dangereux^  tel  que  cruteau,  ceinture, 
corde  et  allumettes  ne  soient  laissés  d  sa  disposition. 

Les  gardiens  devront,  de  plus,  voir  d  ce  que  chaque  patient 
occupe  son  lit.  Ils  aideront  les  malades  d  s'habiller  et 
a  se  déshabiller  au  besoin. 


llo.  Il  est  expressément  défendu  à  tout  employé 
subalterne  d'acheter  quoique  ce  soit  pour  les  malades 
sans  l'autorisation  d'un  des  médecins  ou  de  l'intendant. 
Il  est  défendu  aussi  à  tout  employé  de  recevoir  en  dé- 
pôt ou  d'emprunter  des  malades  toute  somme  d'argent  ; 
d'acheter  d'eux  ou  d'échanger  avec  eux  aucun  effet 
quelconque. 

12o.  Un  serviteur  qui,  en  charge  d'un  patient,  sera 
convaincu  d'être  entré,  avec  ou  sans  lui,  dans  un  au- 
berge, sera  chassé  sur  le  champ. 

13o.  Tout  employé  convaincu  d'ivrognerie  ou  de 
conduite  immorale  sera  immédiatement  renvoyé. 


■V, 
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DKVomS  HPi^îriAUX    du   (lAUniEN-EN-CriKF. 


lo.  Le  surveillant  viHitora  le  malade  à  son  arrivée, 
afin  do  s'ussiiror  s'il  ne  porte  pas  sur  sa  personne  des 
inslrurneiits  dauijrereax.  Il  administrera  à  ce  malade  un 
bain  diî  propreté,  et,  s'il  remarque  sur  son  corps  quelque 
trace  de  maladie  ou  infirmité,  il  devra  en  informer  le 
médecin  ^       "  ' 


m 


■*: 


Il  lui  coupera  le6  cheveux  ot  les  ongles.  Il  liii 
mettra  les  habits  do  l'établissement.  Il  veillera  à  ce 
que  nulle  part,  l'aliéné  n'ait  à  sa  disposition  des  ins. 
truments  qui  pourraient  favoriser  ses  projets  d'évasion 
ou  aucune  tentative  de  suicide  ou  d'atieutat  contre  ses 
compaj^iions. 

La  même  disposition  est  appficable  aux  effets  qui  pour- 
raient  servir  d  dégrader  les  meubles  ou  les  murs. 

2o.  Il  fermera  lui  même  les  portes  après  le  coucher 
des  malades  et  s'assurera  de  leurs  besoins.         , , ,  < 

3.  Il  devra  faire  rogner  partout  une  propreté  mi- 
nutieuse. 

4o.  Il  soiî^nera  spécialement  la  propreté  corporelle 
et  le  confort  des  aliénés  placés  dans  sa  division. 

5o.  Il  veillera  à  ce  que  les  vêtements  soient  mis 
convenablement  ;  à  ce  que  les  lits  soient  bien  faits  ;  à 
ce  que  la  ventilation  soit  partout  bonne  et  active,      u  > 

60.  Il  maintiendra  l'ordre  et  la  décence  ;  il  empê- 
chera les  actions  tumultueuses,  les  conversations 
bruyantes,  les  cris  et  les  vociférations. 

7o  II  s'appliquera  à  moraliser  les  aliénés,  à  les 
encourager,  à  leur  donner  de  bous  conseils  ;  il  s'efforcera 


t> 
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de  prendre  sur  eux  de  l'ascendant  ;  les  exhortera  au 
travail,  les  empêchera  de  se  coucher  ou  de  rester  accrou- 
pis dans  les  corridors. 

80.  Dans  les  cas  rares  où  il  faut  employer  les  liens, 
sur  ordre  du  médecin,  il  veillera  à  ce  que  ceux-ci  ne 
blessent  pas  la  peau  et  qu'ils  ne  gênent  point  la 
circulation  du  sang. 

9o.  Il  avertira  le  médecin,  des  changements  sur- 
venus dans  l'état  des  malades  et  des  effets  qu'ont 
produits  les  moyens  prescrits. 

10.  Il  sera  responsable  du  linge  de  son  département, 
lequel  linge  il  tiendra  en  ordre  et  sous  clef,  dans  les 
gardes-robes. 

llo.  Il  est  responsable  des  malades  dans  son  service 
et  s'il  s'en  évade  par  sa  faute,  il  encourra  les  frais 
nécessaires  à  leur  recouvrement.     , 


SEi:\î<'KS    I»!;s    !^'tOI"'K(TOJJiKS. 


lo.  Les  gardiens  veilleront  au  placement  des 
malades  à  la  table,  les  surveiileront  et  auront  le  soin  de 
faire  manger  eux-mêmes  les  aliénés  incapables  de 
s'aider  seuls. 

2o.  Ils  auront  un  soin  tout  particulier  de  recueillir 
les  couteaux,  les  fourchettes  et  les  cueillères,  et  de  les 
compter  après  le  repas,  pour  s'assurer  de  leur  nombre. 
S'il  arrivait  qu'il  en  manquAt,  et  devront  informer 
immédiatement  le  médecin,  l'intendant  ou  l'inlendante^ 
si  ce  nombre  n'est  pas  complet. 
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3o.  La  propreté  la  plus  minutieuse  régnera  dans 
les  réfectoires  ;  les  restes  ser  ;nt  immédiatement  enlevés 
après  les  repas 

4.  Les  gardiens  verront  à  ce  que  tous  les  extras 
accordés  par  le  médecin  soient  scrupuleusement  donnés 
aux  malades. 


lÈ 


SERVICES   DES  INFIRMIERS. 

lo.  Les  chefs  sont  chargés  de  tous  les  soins  à  donner 
aux  malades. 

2o.  Ils  se  feront  un  devoir  de  bien  étudier  les 
phénomènes  des  maladies,  autant  qu'ils  le  peuvent,  et 
communiqueront  aux  médecins  toutes  les  observations 
qu'ils  auront  faites.  S'il  survenait,  tout  à  coup,  quelque 
changement  alarmant  dans  l'état  d'un  malade,  ils  devront 
de  suite  avertir  le  médecin. 

3o.  Ils  donneront  une  attention  toute  spéciale  au 
régime  des  malades,  et  à  l'administration  des  remèdes 
tel  qu'ordonnés. 


•;!'„u? 


8ERVICK    I>ES  JiAINS    RT   DES   DOUCHES. 


lo.  Les  bains  ne  seront  donnés  que  sur  ordre  des 
médecins. 


n,'^* 


2o.  Les  douches  ne  seront  données  qu'en  présence 
d'un  médecin.  ;    i     »;  m         .^i '»'?',  j>î 
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3o.  Le  fçardicn  en  chef  présidera  à  l'administration 
des  bains,  il  observera  le  malade  pendant  tout  le  temps 
que  durera  l'opération,  et  en  aucune  circonstance,  il 
ne  laissera  le  malade  seul  au  bain. 

4.  Il  importe  que  l'aliéné  pour  lequel  on  a  pres- 
crit les  bains  froids,  n'y  soit  pas  placé  le  corps  eu  sueur. 
On  prendra  les  mesures  nécessaires  pour  qu'en  sortant 
d'un  bain  chaud,  le  malade  no  soit  pas  soumis  au  froid, 
surtout  le  froid  aux  pieds.  On  aura  soin  d'essuier  et  de 
frictiottner  la  peau  avec  un  linge  sec. 

5.  L'eau  qui  aura  servi  pour  le  bain  d'un  malade 
ne  devra  jamais  être  employée  pour  un  autre. 


SEItVICE    DE   NUIT. 


Dans  chaque  grande  diuision,  chez  les  hommes  et  chez  les 
femmes,  des  gardiens  spéciaux  font  le  service  de  nuit, 

lo.  Le  1er  service  est  depuis  le  coucher  jusqu'à  une 
heure.  Le  2me  service  depuis  une  heure  jusqu'au  lever 
général.  Les  gardiens  parcoareront  continuellement 
les  salles,  réfectoires,  passages  et  dortoirs  de  la  maison, 
sans  faire  de  bruit,  et  sans  s'arrêter  inutilement  ni  trop 
longtemps  dans  un  même  endroit,  à  moins  d'y  être 
retenus  par  devoir. 

2o.  Ils  écouteront  attentivement  aux  portos  des  cel- 
lules pour  s'assurer  que  rien  d'inusité  ne  s'y  passe  ;  dans 
le  cas  de  doute  ils  rentreront  dans  la  cellule.  Si,  dans  le 
cours  de  leur  visite,  ils  trouvent  des  malades  excités,  ils 
feront  des  efforts  pour  les  calmer  et  donneront  à  tous 
les  soins  réclamés  par  leur  condition. 


ssna 
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3o.  Dans  les  infirmeries,  ils  prêteront  une  attention 
toute  particulière  aux  malades.  Au  besoin,  ils  éveille- 
ront les  gardiens  de  jour  et  se  feront  donner  aide, 
et  quand  il  y  aura  urgence,  ils  préviendront  immédiate- 
ment un  des  officiers. 

4o.  Ils  enregistreront  leur  visite  aux  horloges  de 
surveillance  et  feront  rapport  le  lendemain  au  médecin 
ou  à  l'intendant  de  toute  observation  importante. 


SEIIVICE    1>K    LA    Cri81NE 


lo.  Le  chef  préside  à  la  préparation  des  aliments. 

2o.  Le  premier  jour  de  la  semaine,  il  fera  le  relevé 
de  la  feuille  de  diète  qu'il  suivra  scrupuleusement  ;  et, 
sous  la  direction  de  l'intendante  ou  de  la  sous-inten- 
dante, il  devra  varier  autant  que  possible  la  prépara- 
tion de-'  aliments. 

3o.  Il  tiendra  la  cuisine  et  tout  ce  qui  en  dépend 
dans  un  état  de  propreté  minutieuse.  ., ,  .  , 

4o.  Il  aura  la  direction  et  la  surveillance  des  aides 
qui  lui  seront  confiés.  ... ..,  . 

5o.  Sous  la  direction  de  la  sous-intendante  il  rece- 
vra les  provisions. 

60.  A  9  heures  p.  m,,  il  éteindra  le  gaz. 


'»' 
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,.     .  ^,,     SERVICE    DK    LA    {{l'ANUKUIF. 

lo.  Le  chef  du  service  de  la  buanderie  fixe  les 
jours  du  lavage  du  linge  après  avoir  pris  l'avis  do 
l'intendante. 

2o.  Il  est  chargé  de  la  direction  et  de  la  surveil)  ince 
des  aides  qui  lui  sont  confiés.  Il  est  respousablt  des 
malades  qu'il  emploie. 

80.  Il  répond  de  tous  les  effets  apportés  à  la  buan- 
derie. Il  les  marquera  sur  un  carnet  dont  il  fournira 
des  extraits  à  l'intendante  en  lui  soumettant  aussi  le 
relevé  des  linges  déchirés  ou  impropres  à  servir  plus 
longtemps  ;  il  devra  aussi  avertir  l'intendante  de  toute 
soustraction  qui  pourra  avoir  été  faite. 

4o.  Le  linge  et  les  vêtements  des  malades  seront 
marqués  par  numéros  et  les  personnes  employées  à  plier 
et  classer  le  linge,  auront  la  précaution  de  ne  pas 
mêler  les  effets,  afin  d'éviter  toute  confusion.  Elles 
mettront  de  côté  les  effets  à  raccomoder  pour  les  trans- 
porter à  la  salle  de  couture,  d'où  les  gardiens  les  rece- 
vront, 

5o.  Le  linge  des  hommes  sera  distribué  le  mercredi  ; 
celui  des  femmes  le  mardi.     , 

"  '  60.  Le  grand  ménage  se  fera  le  samedi,  et  le  chef 
devra  voir  que  tout  soit  à  sa  place.  Les  planches  â 
repasser,  fers,  etc.,  devront  être  mis  sous  clef;  '  '   '•  "   " 

7o.  Le  vendredi,  de  2  à  4  heures,  les  gardiennes 

uront  la    permission  de  repasser  leur  propre  linge  ; 

mais    il   leur   est    strictement   défendu,   ainsi  qu'aux 
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autres  employés,  d'aller  en  toute  autre  circonstance,  à 
la  buanderie,  à  moins  d'y  être  appelés  par  devoir. 

80.  Le  chef  donnera  lui-même  le  savon,  et  devra 
user  d'une  grande  économie.  ' 


LE    l'OKTIKli. 


I 
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lo.  Le  portier  est  chargé  du  service  do  la  porte 
principale  de  rétablissement.  Il  se  recommandera  par 
sa  prudence,  sa  politesse  et  son  assiduité.  ,■  , 

2o.  Il  est  chargé  d'une  manière  générale  de  faire 
observer  les  règles  concernant  les  vi^iteurs.  Dan.j  le 
doute,  il  prendra  l'avis  de  l'intendant  ou  d'un  des 
officiers. 

3o.  Il  s'abstiendra  de  donner  des  renseignements 
sur  l'état  des  malades,  à  moins  qu'une  conduite  con- 
traire ne  lui  ait  été  présente. 

4o,  Il  empêchera  les  serviteurs  et  les  malades  de 
stationner  dans  le  vestibule  et  surtout  ne  permettera 
à  aucune  personne  de  fumer  dans  les  passages  et  les 
parloirs.  .... 

5o.  Il  veillera  d'une  manière  spéciale  à  ce  qu'au- 
cune lettre,  paquet,  etc.,  etc.,  ne  soit  transmis  aux 
malades  par  les  visiteurs  ou  autres  personnes  sans  per- 
mission expresse. — De  même,  il  empêchera  les  visiteurs 
et  autres  personnes  de  se  charger  de  lettres,  paquets 
etc.,  donnés  par  les  malades,  sans  autorisation  expresse 
de  la  part  des  médecins,  ou  de  l'intendant.  .  ^  ,  ^  ^ 

6.  Il  est  chargé  de  faire  connaître  aux  visiteurs 
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les  règlements  qu'ils  doivent  observer  en  visitant  l'ini- 
tituiiou. 


Lies   tOAlMlSSlONNAUŒS. 

le.  Les  commissioiinairus  n'exécuteront  que  les 
ordres  donnés  ;)ar  les  uiticiers. 

2o.  Ils  no  feront  aucun  achat  pour  les  aliénés  à 
moins  d'en  avoir  obtenu  i'autoris\tiou,soitdu  médecin, 
soit  de  l'intendant. 


LES  VISITEURS.— LEUR  ADMISSION. 

lo.  A  l'exception  des  dimanches  et  des  fêtes  '^'obliga- 
tion, les  visites  seront  permises  aux  visiteurs  étrangers 
tous  les  jours  entre  9  heures  et  11  heures,  A.  M., — et 
entre  1  heure  et  4  heures   p.  m. 

2o.  Les  citoyen^  '  »»  la  ville  ou  des  environs  pourront 
voir  leurs  parents  alioiit-s  lo«  lundis  et  vendredis  seule- 
ment, entre  8  heures  et  11  heures  a.  m.  et  entre  2  heures 
et  4  heures  p.  m.,  avec  la  permission  du  médecin  rési- 
dant ou  de  l'intc  udaut. 

3o.  Les  visiteurs  ne  peuveut  se  promener  sur  le  ter- 
rain, ni  visiter  l'établissement  sans  une  permission 
spéciale. 

4o.  Ils  sont  priés  de  ne  point  se  tenir  en  dehors,  près 
des  croisées  et  de  ne  point  converser  avec  les  malades 
à  l'intérieur. 
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5o.  Il  est  strictement  défendu  de  transmettre,  de 
faire  pai  venir  aux  malades,  ou  d'en  recevoir  des  lettres, 
paquets  ou  autres  objets  quelconque  sans  permission 
spéciale  d'un  médecin  ou  de  l'intendant. 

60.  Eu  visitant  la  maison,  ils  sont  requis  de  ne  point 
parler  aux  malades,  d'éviter  de  rire,  de  se  moquer  d'eux 
ou  de  fiiire  aucune  remarque  de  nature  à  les  offenser 
leur  causer  de  la  peine. 

7o.  Dans  les  circonstances  ordinairesles  voitures  ne 
devront  point  entrer  sur  le  terrain. 

80.  Aucun  visiteur.à  moins  qu'il  ne  soit  en  visite  chez 
un  des  officiers,  ne  doit  demeurer  dans  l'asile  ou  sur  I3 
terrain  après  la  brune,  à  moins  d'une  permission 
spéciale. 

J.  E.  J.  LANDRY,  M.  D- 
F.  E.  EOY,  M.  D. 

Mi'decins  Sur  intendants. 
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